
FACTORY LOGO RECOIL PADS - WINCHESTER RECOIL PAD, VENTED

The Final Detail For An Accurate Restoration

Makes your restorations as accurate and valuable as possible. These red-brown
rubber pads are exact reproductions of those used in the early 1900’s. The
Hawkins was a commonly-used, turn of the century, aftermarket pad. This faithful
re-creation has the original Hawkins logo in the center and is available with the
original, diamond heart pattern vents or horizontal square vents. The Winchester
Vented is a copy of the original pad on early 1920’s Winchesters the includes the
Winchester logo and the legend “MADE IN U.S.A.” above the logo and “TRADE
MARK PAT. JUNE 6, 1922” correctly placed below it. Winchester Solid is a solid
red pad modeled after that of many original pre-’64 Winchesters including the
Model 70, Model 12, Model 21, plus all lever action and pump models. Raised
lettering Winchester logo. Early Noshoc pad provides an opportunity to put the
correct era pad on many high-grade American guns. Used by Parker, Fox, L.C.
Smith, Remington, Winchester, and Lefever. Raised lettering reads “NOSHOC”
with the legend “PATENTED JUNE 6, 1922” above the logo and “MADE IN
U.S.A” below it. The Universal pad is available in red and works well on a variety
of custom stocks. Screw holes are 3¼" apart; midway between these holes is an
internal cavity ¾" wide and 21⁄8" long.

Attributes

Name: WINCHESTER RECOIL PAD, VENTED
Manufacturer: GALAZAN
Product no.: 344000014
Mfr. No.: PP003
Color: Red
Material: Rubber
Style: Grind-to-Fit
Thickness: 1
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 124mm
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Sicherheitshinweise für FACTORY LOGO RECOIL
PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD,
VENTED

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD,
VENTED entschieden haben. Dieser Leitfaden bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation
und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Recoil Pads nur mit kompatiblen Schaftmodellen.
Achten Sie darauf, dass die Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung feststellen.
Bei der Installation des Pads sollten Sie sicherstellen, dass alle Teile korrekt ausgerichtet sind, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: das Recoil Pad und die erforderlichen Schrauben.
Reinigen Sie die Oberfläche des Schaftes, auf dem das Pad installiert werden soll.

Installation:

Positionieren Sie das Recoil Pad an der gewünschten Stelle.
Markieren Sie die Position der Schraublöcher mit einem Stift.
Bohren Sie die Löcher gemäß den Abmessungen des Pads (z.B. 3¼" Abstand).
Setzen Sie das Pad auf den Schaft und schrauben Sie es fest.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Pad sicher montiert ist.
Verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen des Schaftmodells.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Gummiabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt und sicher entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder an die zuständigen Behörden, wenn Sie Fragen oder Bedenken zur
Sicherheit des Produkts haben.
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FACTORY LOGO RECOIL PADS WINCHESTER
RECOIL PAD, VENTED Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Factory Logo Recoil Pads Winchester Recoil Pad, Vented. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and comfort. Please read and follow these safety
instructions carefully to ensure proper use and handling.

General Safety Guidelines

Product Safety: This recoil pad is designed to be safe for use with firearms, but it is important to follow all
guidelines to avoid accidents.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized notices. Please
ensure you register your product for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety regulations equivalent to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored out of
reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries regarding this product, please refer to the contact information
provided by the retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm model before installation.
Inspection: Regularly inspect the recoil pad for wear and tear. Replace it if there are signs of damage.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which can lead to accidents.
Usage: Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or removing the recoil pad.
Storage: Store the recoil pad in a dry, cool place away from direct sunlight to prevent material degradation.

Instructions for Installation and Usage

Gather Tools: You will need a screwdriver and possibly additional tools depending on your firearm model.
Ensure Safety: Before starting, ensure the firearm is completely unloaded.
Remove Old Pad: If replacing an old recoil pad, carefully unscrew and remove it from the stock.
Position New Pad: Align the new recoil pad with the screw holes on the stock of the firearm.
Secure the Pad: Using the screwdriver, tighten the screws to secure the recoil pad firmly in place. Ensure the
pad is flat against the stock without gaps.
Final Check: After installation, doublecheck that the pad is securely attached and that there are no loose
screws.
Testing: Before using the firearm, conduct a test to ensure that the recoil pad is functioning correctly and
providing the intended comfort and support.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations. Do not
dispose of it in regular household waste if it contains materials that are not environmentally friendly.
Recycling: If possible, recycle the rubber material to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Factory Logo Recoil Pads Winchester Recoil Pad, Vented, please refer
to the contact information provided by your retailer or manufacturer. Ensure you have your product details ready for a
more efficient response.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your recoil pad. Thank you for
your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Almohadillas de Recoil Galazan Winchester. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo y comodidad durante el uso. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas
de seguridad para garantizar su uso seguro y efectivo. Esta guía contiene información esencial sobre la seguridad
del producto, así como instrucciones para su instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona la almohadilla antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañada.
No utilices el producto si presenta signos de desgaste o daño.
Si experimentas alguna reacción adversa al usar el producto, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la almohadilla en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que la almohadilla esté correctamente instalada antes de usarla.
No modifiques la almohadilla de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su integridad y seguridad.
Evita el contacto con sustancias químicas agresivas que puedan dañar el material de la almohadilla.
Usa equipo de protección adecuado, como gafas y guantes, si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación de la Superficie: Asegúrate de que la culata de tu arma esté limpia y seca antes de instalar la
almohadilla.
Medición: Verifica que los agujeros para tornillos estén a 3¼" de distancia en la culata.
Colocación de la Almohadilla:

Alinea la almohadilla con los agujeros de la culata.
Asegúrate de que la almohadilla esté centrada y nivelada.

Fijación:
Usa tornillos adecuados para fijar la almohadilla a la culata.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para evitar que la almohadilla se desplace.

Verificación: Después de la instalación, verifica que la almohadilla esté firmemente sujeta y no se mueva al
aplicar presión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la almohadilla, asegúrate de desecharla de manera adecuada.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de goma y plásticos.
Si es posible, recicla el material en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre este producto, incluyendo preguntas sobre seguridad, consulta la
documentación incluida o visita el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre la instalación o el uso de las Almohadillas de
Recoil Galazan Winchester, no dudes en buscar más información o asistencia.
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Guide de Sécurité pour les Tampons de Recul
FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN
WINCHESTER

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les tampons de recul FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN
WINCHESTER. Ce document a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément
aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il est conçu.
Vérifiez régulièrement l'état du tampon de recul pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le tampon de recul si vous constatez des fissures, des déformations ou tout autre dommage.
Évitez d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques défavorables.
Ne modifiez pas le tampon de recul, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter tout risque de blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié.

Installation :

Alignez le tampon de recul avec les trous de vis de la crosse.
Utilisez les vis fournies pour fixer le tampon en veillant à ce qu'il soit solidement en place.
Vérifiez que le tampon est bien installé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Utilisez le tampon de recul uniquement avec des armes compatibles.
Testez le tampon en tirant quelques coups pour vous assurer qu'il fonctionne correctement et qu'il est
confortable.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en caoutchouc.
Si possible, recyclez le produit ou déposezle dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer au point de contact
de l'UE pour les questions de sécurité des produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre tampon de recul FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pad di Recoil
FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN
WINCHESTER RECOIL PAD, VENTED

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il pad di recoil FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN
WINCHESTER RECOIL PAD, VENTED. Questo documento fornisce informazioni importanti per garantire un uso
sicuro e appropriato del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danneggiamento.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il pad sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Durante l'installazione, assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente per evitare che il pad si stacchi
durante l'uso.
Non utilizzare il pad se non è stato installato correttamente.
Evita di utilizzare il pad in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non apportare modifiche al pad, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni fornite con il prodotto.

Installazione:

Rimuovi il pad esistente, se presente.
Posiziona il nuovo pad sul calcio dell'arma, assicurandoti che sia centrato.
Fissa il pad utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che il pad sia stabile e non si muova.

Uso:

Utilizza l'arma solo dopo aver verificato che il pad sia installato correttamente.
Segui sempre le linee guida di sicurezza per l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di gomma.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; assicurati di riciclarlo quando possibile.
Consulta le linee guida locali per la gestione dei rifiuti per informazioni specifiche sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore attraverso i canali ufficiali. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto
quando richiedi assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del pad di recoil FACTORY LOGO RECOIL
PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD, VENTED. Segui queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e
quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podkładek Recoil
FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN
WINCHESTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup podkładek recoil FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER. Aby zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu, zapoznaj się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.
Niniejsza instrukcja jest zgodna z regulacjami unijnymi dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU General Product
Safety Regulation GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj podkładek tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem sprawdź, czy podkładka jest prawidłowo zamocowana.
Unikaj używania podkładek z widocznymi uszkodzeniami lub pęknięciami.
Nie stosuj podkładek do broni, która nie jest kompatybilna z ich rozmiarem.
Podczas instalacji i użytkowania noś odpowiednie środki ochrony osobistej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy podkładka pasuje do Twojego modelu broni.

Instalacja

Zdejmij starą podkładkę, jeśli jest obecna.
Umieść nową podkładkę na kolbie broni.
Użyj odpowiednich śrub, aby zamocować podkładkę w miejscu.
Upewnij się, że podkładka jest dobrze przymocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie

Korzystaj z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj podkładkę pod kątem zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Podkładki gumowe należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj podkładek do ognia ani nie wystawiaj ich na wysokie temperatury, ponieważ mogą się topić lub
wydzielać szkodliwe opary.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub dalszych informacji, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem w Twoim kraju. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące bezpieczeństwa produktów, aby uzyskać
więcej informacji.

Zgłaszanie problemów



Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania
podkładek recoil FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER.
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FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN
WINCHESTER RECOIL PAD, VENTED
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD, VENTED tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ja noudata niitä, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja nauttia tuotteestasi täysin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on osia, jotka puuttuvat.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että käytät tuotetta oikeassa ympäristössä, joka on puhdas ja kuiva.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa lämpötiloissa.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita asennuksen aikana.
Kiinnitä tyyny tukkiin käyttämällä suositeltuja ruuveja ja varmista, että ne ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa ja että kaikki osat toimivat oikein.
Älä ylikuormita tuotetta tai käytä sitä väärin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. On tärkeää, että saat apua ja tukea oikeista lähteistä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för FACTORY LOGO RECOIL
PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD,
VENTED

Introduktion
Tack för att du valt FACTORY LOGO RECOIL PADS. Dessa gummipads är designade för att ge ett säkert och
effektivt sätt att förbättra din vapens ergonomi. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad pad.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, såsom handskar, när du installerar eller justerar paddan.
Undvik kontakt med ögonen och ansiktet under installation.
Säkra alltid vapnet innan du börjar installationen av paddan.
Följ noggrant installationsanvisningarna för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är säkert och avtryckaren är i säkert läge.
Rengör området där paddan ska installeras för att säkerställa en bra passform.

Installation:

Placera paddan på det avsedda området av kolven.
Använd skruvarna som medföljer för att fästa paddan. Skruvhålen är 3¼" isär.
Kontrollera att paddan sitter ordentligt på plats och att inga skruvar är lösa.

Användning:

När paddan är installerad, testa den genom att försiktigt trycka på den för att säkerställa att den är
korrekt fäst.
Använd vapnet som vanligt, men var alltid medveten om paddans skick och funktion.

Avfallshantering
Avlägsna paddan på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala avfallshanteringsanläggningar för riktlinjer om hur du
ska kassera gummi och plastprodukter.
Återvinn produkten om möjligt, enligt lokala regler för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats
för mer information.

Vi tackar för att du valt FACTORY LOGO RECOIL PADS och önskar dig en säker och tillfredsställande användning
av produkten.
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Návod k bezpečnému používání výrobku: FACTORY
LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER
RECOIL PAD, VENTED

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD,
VENTED. Tento návod vám poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku,
abyste mohli maximalizovat jeho užitečnost a minimalizovat rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Ujistěte se, že výrobek je určen pro vaši konkrétní zbraň a že je správně nainstalován.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda není poškozen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Používejte pouze doporučené šrouby a montážní příslušenství pro instalaci polštářku.
Vyvarujte se používání výrobku, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a dobře osvětlená.

Instalace:

Odstraňte starý polštářek, pokud je to nutné.
Umístěte nový polštářek na pažbu zbraně.
Ujistěte se, že šroubové otvory jsou správně zarovnány (3¼" od sebe).
Pomocí doporučených šroubů bezpečně připevněte polštářek.
Zkontrolujte, zda je polštářek pevně připevněn a zda se nehýbe.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je polštářek správně připevněn.
Udržujte zbraň a polštářek v suchu a čistotě.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být znovu použit.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místního prodejce nebo odborníka. V
případě potřeby se také informujte o případných aktualizacích nebo odvoláních výrobků prostřednictvím platformy
Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků!


